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POSUDEK DIPLOMOVÉ PRÁCE 
Analýza nářečí v lokalitách Dětmarovice, Dolní Lutyně a Orlová 

[téma] 
 
Diplomová práce se zabývá analýzou slezského dialektu, konkrétně analýzou jeho nejsvéráznější 
podskupiny, česko-polského nářečního pruhu, a to v lokalitách Dětmarovice, Dolní Lutyně a Orlová. 
Diplomantka pochází z této oblasti, téma si zvolila ze zájmu o dialekt a z úcty ke svým předkům. 
Sama dialekt aktivně ovládá a v rozhovoru s jeho aktivními uživateli i používá. Své respondenty si 
vybrala mezi zástupci tří generací, pocházejících z těchto míst. Materiál k rozboru získala zvukovými 
nahrávkami a zápisem lexikálních jednotek, z nichž udělala výběr pro slovník frekventovaných výrazů 
v česko-polském smíšeném pruhu. 
 
Analýzu prováděla v plánu hláskoslovném, tvaroslovném a lexikálním. Syntaktická stránka dialogů i 
monologů byla z časových důvodů pominuta. Nutno říci, že rozbor četných hláskových i tvarových 
rysů tohoto dialektu provedla pečlivě. Opírala se při tom o literaturu našich předních dialektologů (A. 
Kellnera, J. Běliče, J. Balhara, A. Lamprechta aj.), které zmiňuje hned v úvodu práce. Využila také 
jednotlivé díly Českého jazykového atlasu (1-5).  
Jejím cílem bylo mimo jiné zhodnotit míru zachovalosti česko-polského dialektu ve všech třech 
generacích. 
 
V teoretické části je přehled hlavních znaků nářečí slezské skupiny, dále autorka vymezuje 
hláskoslovné a tvaroslovné rysy česko-polského smíšeného nářečního pruhu. Každý popisovaný rys je 
doložen příklady z dialogů a monologů rodilých mluvčích. Práce obsahuje velmi cenný jazykový 
materiál, jeho analýza byla náročná na čas i na přesnost. Některé nepřesnosti a drobné omyly vysvětlí 
autorka při obhajobě (viz s. 55, bod 2 aj.). Pozor na interpunkci (s. 9, 10). Analytickou část práce 
vhodně doplňují informace o lokalitách a respondentech. Kromě obvyklého seznamu literatury je 
připojen i soupis literatury týkající se nářečí slezského a česko-polského smíšeného pruhu. Přílohy 
obsahují foneticky přepsané zkoumané texty a mapku s lokalitami. 
 
Diplomantka dospěla k přesvědčivým závěrům, které dokázala samostatně a přesně formulovat. 
Konstatovala silný vliv medií a celkovou tendenci ke globalizaci, projevující se už ve střední generaci, 
zejména však v generaci nejmladší, která má nechuť k užívaní dialektu, tedy tzv. mluvy „po našimu“. 
 
Doporučuji práci k obhajobě. 
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